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Republika e Kosovës 

Republika Kosovo - Republic of Kosovo 

Kuvendi - Skupština – Assembly 

 

VI. Saziv 

Komisija za budžet i financije, i 

Komisija za nadgledanje javnih financija  

Sednica br. 20/18  

Priština, 28.03.2018, u 12:30 časova 

Zgrada Skupštine Kosova, sala C-203 

 

ZAPISNIK 

SA SEDNICE KOMISIJE ZA BUDŽET I FINANCIJE 

 

Na zajedničkoj sednici učestvovali su iz Komisije za budžet i fiancije: Lumir Abdixhiku, 

Safete Hadërgjonaj, Ali Lajçi, Naser Osmani, Enver Hoti, Fikrim Damka, Dardan Molliqaj i 

Blerim Kuçi. 

  

Odsutni: Jelena Bontić, Mërgim Lushtaku. 

 

Drugi učesnici: Fatmir Gashi – Zamenik ministra Finacija (u dalljem tekstu: Zamenik ministra 

Finacija) i Faton Hamiti-Viši zvaničnik za zakonodavstvo – Direkcija za standardizaciju, 

približavanje i pravno usklađivanje Administracije Skupštine. 

 

Iz podržnog osoblja Komisije: Vilson Ukaj, Sabrije Iseini, Dashurije Canolli, Luljeta Krasniqi i 

Eliza  Hyseni(pripravnica). 

 

Sednici je predsedavao: predsednik komisije – Lumir Abdixhiku  (dalje: predsednik).  

 

D n e v n i   r e d 

 
1. Usvajanje dnevnog reda, 

2. Usvajanje zapisnika sa sednice Komisije od 14.03.2018, 

3. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-032 o računovodstvu, finansijskom 

izveštavanju i reviziji, 

4. Nacrt zakona br. 06/L-036 o izmeni i dopuni Zakona br. 04/L-219 ostancima i 

predloženi amandmani Funkcionalne Komisije za unutrašnje poslove, bezbednost i 

nadgledanje BSK-a, 

5.  Nacrt zakona br. 06/L-026 o azilu i predloženi amandmani Funkcionalne Komisije 

za unutrašnje poslove, bezbednost i nadgledanje BSK-a, 

6. Nacrt zakona br. 06/L-029  o zaštiti    od nuklearne  sigurnosti i predloženi 

amandmani Funkcionalne komisije za poljoprivredu, šumarstvo, ruralni razvoj, 

sredinu i prostorno planiranje, 
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7. Nacrt zakona br. 06/L-037 o metrologiji  i predloženi amandmani Funkcionalne 

komisije za ekonomski razvoj, infrastrukturu, trgovinu, industriju i regionalni  

razvoj, 

8. Nacrt zakona br. 06/L-041 o tehničkim zahtevima  o proizvodima i procenu 

konformiteta i predloženi amandmani od  Funkcionalne Komisije za ekonomski 

razvoj, infrastrukturu, trgovinu, industriju i ruralni razvoj,  

9. Razno.  

1. Usvajanje dnevnog reda  

Predsednik  – je konstatovao da je dnevni red usvojen jednoglasno bez izmene.  

2. Usvajanje zapisnika sa sednice Komisije od 14.03.2018 

Predsednik  - je konstatovao da je Komisija jednoglasno usvojila zapisnik sa sednice od    

14.03.2018, bez primedbi.  

3. Razmatranje Nacrta zakona br. 06/L-032 o računovodstvu, finansijskom izveštavanju i 

reviziji, 

 

Predsednik  - pomenuti Nacrt zakona na prvom čitanju je razmotren u  Komisiji za 

nadgledanje javnih finansija i u plenarnoj sednici je  predstavljen od strane iste komisije, ali 

odlučeno da se dostavlja našoj komisiji za drugo  razmatranje budući da je isti greškom 

adresiran.  

 

Zamenik ministra finansija  -  nacrt zakona je deo Agende za reforme i ovaj Nacrt zakona 

uređuje sistem računovodstva i finansijskog izveštavanja trgovačkih društava, kompetencije i 

odgovornosti  Kosovskog saveta za finansijsko izveštavanje, zahteve za reviziju kvalifikacije 

za  stručnog računovođu, licenciranje revizora i  stranih i domaćih kompanija za reviziju kao i 

organizovanje Stručnih organizacija za računovodstvo. U kontekstu  usklađivanja Nacionalne 

institucije u ovom povodu EU-a, Zakon o finansijskom računovodstvu i Izveštaj adresira u 

potpunosti zahteve, odnosno zakonodavstvo EU-a. Treba istaći da je Ministarstvo finansija 

vodila u svim fazama konsultacije o nacrtu zakona i sve dobijene komentare izmenjene su od 

strane odgovarajućih sudija za adresiranje zatim u Nacrtu zakona. Nacrt zakona ima dodatne 

budžetske implikacije. Svetska banka vrši procenu stanja  računovodstva na Kosovu i izradi 

izveštaj koji je poznat iza ROS preko kojeg je insistirala da zakon koji je bio na snazi treba 

usklađivati sa direktivama EU-a i da je bila glavna nadležnost Ministarstva finansija koja je 

podržala  i inkorporisala većinu zahteva  evropskih direktiva.   

 

Faton Hamiti -   je naglasio da kod člana 1. Stav 2, pod stavovi  2.1-2.4  spomenute su 

pojedini direktive EU-a i ukoliko vršimo upoređivanje sa tekstom engleskog jezika tekst na 

albanskom jeziku nije potpun i sugerisao sam da se preformuliše ovaj deo kako bi bio u skladu 

sa istovetnim tekstom direktiva EU-a.  

 

Predsednik  : je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman:   Član  1,  pod stavovi  

2.1 do  2.4., menjaju se i glase:  

2.1. Direktiva  2006/43/EC Evropskog parlamenta i Saveta, od  17.  maja 2006, o zakonskim 

revizijama godišnjih finansijskih i individualnih pregleda i finansijskih konsolidovanih 

pregleda, koja izmenjuje Direktivu saveta  78/660/EEC i 83/349/EEC, stavlja van snage  

Direktivu saveta  84/253/EEC.  
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2.2. Direktiva 2008/30/EC Evropskog parlamenta i saveta, od  11. marta 2008, o izmeni 

Direktive  2006/43/EC   o zakonskoj reviziji  godišnjih pregleda  i konsolidovani pregleda  u 

vezi  sa sprovodljivim nadležnostima date Komisiji.  

2.3. Direktiva  2013/34/EU Evropskog parlamenta i Saveta, od  26. juna  2013, o godišnjim 

finansijskim  i individualnim pregledima,  finansijski pregledi konsolidovani  i odgovarajući 

izveštaji određenih  vrsta preduzeća, koja izmenjuje  Direktivu 2006/43/EC Evropskog 

parlamenta i Saveta stavlja van snage Direktivu  78/660/EEC i 83/349/EEC, i 

2.4. Direktiva  2014/56/EU Evropskog Parlamenta i Saveta  od   16. aprila  2014, o izmeni 

Direktive  2006/43/EC  o zakonskim revizijama godišnjih finansijskih i individualnih pregleda 

i finansijskih konsolidovanih pregleda.   

 

Faton Hamiti -  cilj nacrta zakona je  da se referiše jedino trgovačkim društvima kod člana 1. 

Stav 1 koji se povezuje zatim sa članom 3, imam primedbe jer cilj zakona važi jedino  za 

trgovačka društva a ne i za ostale subjekte. S toga, preporučujem da se briše tekst „ostali 

subjekata“.  

 

Predsednik: je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: Član  3, u definiciji  

“1.3. Godišnji izveštaj ”, briše se tekst  “i ostali subjekti” 

 

Faton Hamiti – u članu  3 definicija  “Materialiteti” nisam naišao  nigde  znači u stvari  nije 

korišćen i nepotrebna terminologija ne preporučuje da bude prisutna jer stvara konfuziju.  

 

Zamenik ministra finansija  - to se odnosi sa izveštajem revizije, ukoliko postoje  kršenja u 

izveštaju revizije koristi se izraz  materijalna kršenja u određenim slučajevima.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: Član  3, definicija  

“1.26. Materijalnosti”,briše se u celini.  

 

Faton Hamiti – u članu  4 stav 3. Predviđa donošenje pod zakonskih akata za koje  važi 

tumačenje ove odredbe i ostavlja kao odgovornog organa     KKRF-a  međutim mi smatramo  

da je u nadležnosti Ministarstva donošenje pod zakonskih akata.  

 

Zamenik ministra finansija  - KKRF- a je nezavisni organ Vlade koji uređuje određenu 

materiju i ima obavezu za donošenje pod zakonskih akata koji uređuju pitanje  standardizacije 

računovodstva,  finansijskog izveštavanja i revizije.  

 

Naser Osmani – Nijednog pod zakonskog akta ne može doneti ukoliko  to ne usvoji Vlada.  

 

Predsednik    - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: Član  4, Stav  3, u 

četvrti red, briše se reč  “podzakonski ” Član  9, u treći red,  briše se reč  “podzakonski ” Član  

23, Stav  5, u prvi red,   briše se reč  “podzakonski ” Član  29, Stav  5, u drugi red,   briše se reč  

“podzakonski ” Član  30, Stav  5, u prvi red,   briše se reč  “podzakonski ” 

 

Vilson Ukaj – kod člana  5. Stav  7. Definicija ovog stava nije tačna kojem stavu se referiše i 

kao što je napisano u Nacrtu zakona,  referenca ovog stava ne govori o klasifikacijama.    

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  5, u  stavu   7, referenca “ovog stava ”, menja se referencijom  “ stava  6” 
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Faton Hamiti -  u stavu  1.2 člana  7. Upotrebljen  termin „glavni zvaničnik za finansije“, dok 

u drugim delovima Nacrta zakona „glavni finansijski zvaničnik“. Preporučuje da se vrši 

usklađivanja termina na čitavom tekstu Nacrta zakona. Takođe kod pod stava 1.3. odredba se 

referiše samoj sebi i ne treba biti tako. Možda, moguće brisati kao nepotrebnu.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman:  

Član  7, stav  1,  u podstavu 1.2, tekst “glavni zvaničnik za finansije”, menja se tekstom „glavni 

finansijski zvaničnik“. Član  7, stav  1, u podstavu 1.3., briše se tekst  “prema ovom podstavu ” 

Faton Hamiti – u stavu  4. Član 7. Stav je pogrešna referencija budući da se referiše samoj 

sebi s toga treba korigovati.    

  

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman:  

Član  7, u stavu  4, referenca “stav  4”, menja u referenciju  “Stav  3” 

 

Vilson Ukaj- kod stava  5. Treba dodati reč “ godine”.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: Član  7, u stavu  5, 

posle rečju “tri (3)”, dodaje se reč “godine” 

 

Faton Hamiti -  imam pitanje u vezi sa terminom „deklaracija usklađenosti imam pitanje  u 

vezi sa terminom  „deklaracija usklađenosti“ i nepoznati  termin koji se  upotrebi u nacrtu 

zakona, treba definisati.   

 

Zamenik ministra finansija  -  je objasnio kada se  čita godišnji finansijski izveštaj postane 

deklaracija usklađenosti, ukoliko taj finansijski izveštaj nije tačan i podatke su van standarda. 

Međutim mi ćemo dati  definiciju finansijske deklaracije da se dodaje  definicijama  nacrta 

zakona.  

 

Faton Hamiti -  u članu  10. Stav  8. Upotrebljava se termin „kontigentne tarife“, ali  što nije 

data definicija u vezi s tim.   

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: Član  3, nakon 

definicije  “1.35. Ekstra policija”, briše se veznica “i”. Kao i na ovom članu, nakon definicije 

“1.36. Sertifikovani računovođa”, dodaju se  dve nove definicije, tekstom koji glasi.   

 

1.37. Deklaracija usklađenosti – je deklaracija koja utvrđuje politike preduzeća, koje prema 

mišljenju direktora ispunjene su  uporedo sa njihovim relevantnim obavezama.  

 

1.38. Kontigentne cene – su utvrđene cene zasnovane na rezultatima rada revizora. 

Podrazumeva da zakonski revizori  ili firme  zakonskog revizora  ne treba stvoriti  

kontraktualne odnose  sa kontigentnim cenama  za reviziju  ili za druge usluge  davanja  

sigurnosti (assurance) budući da su takvi kontraktualni odnosi  proizvode situaciju konflikta 

interesa.   

 

Faton Hamiti – u članu  11 preporučujem  organizaciju ovog stava  4. i  5.  kod ovog člana. 

 

Zamenik ministra finansija  - spomenute su podržne knjige i sve vrste knjiga koja su  u 

računovodstvu  i počeo objasniti definiciju u vezi glavne knjige. Glavna knjiga je obavezna a 

ove ostale su pomoćne.  
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Faton Hamiti – ukoliko postoje pod knjige tada nije opravdano  da postane uopšte ovde ili da 

se navodi u okviru glavne knjige.  

 

Naser Osmani – je predložio da se briše stav 4. člana  11. 

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman:Član  11, briše se stav  

4 u celini. U nastavku se vrši prebrojavanje stavova) 

 

Faton Hamiti – u članu  14. Stav  2. Treba utvrditi o kojem zakonu se radi.    

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  14, stav  2, tekst “posebne odredbe”, menja se tekstom  “važećem zakonodavstvom”. 

Takođe tekst „sa zakonom i takvim odredbama“, menja se tekstom „sa ovim zakonom i 

zakonodavstvom na snazi“.  

 

Vilson Ukaj – u članu  19, stav 1 tekst “utvrđuje se od Ministarstva finansija” menjati tekstom: 

„ovog člana utvrđuje se pod zakonskim aktom donetog od strane Ministarstva finansija.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  19, stav  2, tekst “gore se utvrđuje  od Ministarstva finansija”, menja se tekstom  ovog 

člana utvrđuju se donetim pod zakonskim aktom od strane Ministarstva finansija.  

 

Naser Osmani – u članu  20, stav 4 reč uvek brisati  jer uvek jedino Deklaracija nezavisnosti 

ima takav mandat i da postane  u ne utvrđenom roku.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman:Član  20, stav  4, reč 

“uvek”, menja se rečju „ne određenom roku“.  

  

Faton Hamiti – u članu  21n stav 4.4. između ostalog se ističe da ne bude kažnjavan  zbog 

krivičnog dela, ja predlažem da se dodaje  sa pravosnažnom odlukom  jer lice može biti 

kažnjavan ali postoje stepenasti žalbi.   

 

Zamenik ministra finansija  – osobe  koje su imenovane u  KKRF u trenutku kada se imenuju  

ne treba biti kažnjavani i da li su u završetku ili u proceduri to nije važno.  

 

Naser Osmani – vi ne možete reči  kažnjavan zatvorom, on može biti  kažnjavani i u drugim 

oblicima, što znači da niko nije kriv ukoliko sudski proces  ne smatra ga krivim.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: Član  21, stav  4, u 

podstavu 4.4., tekst “više od šest  (6) meseci zatvorom.”, Menja se tekstom „pravosnažnom 

presudom, više od šest  (6) meseci.” I u Član  30, stav  1, u podstavu  1.6., u drugi red, posle 

rečju  “krivična”, dodaje se tekst  “pravosnažnom presudom” 

 

Faton Hamiti – član  24 stav 5 ne objašnjava ko usvaja proceduru? 

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  24, stav  5, na kraju rečenice, posle rečju  “transparentna”, dodaje se tekst “ utvrđenom 

aktom od  KKRF-a.” 
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Faton Hamiti – u članu  28, u naslovu ovog člana, reč  “Zabrana” zamenjuje se rečju 

„sprečavanje“.    

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  28, u naslovu ovog člana reč,   “Zabrana”, zamanjuje se rečju  “Sprečavanje” 

 

Faton Hamiti – u članu  36, stav 2 postoji referencija u zakonu koja se ne preporučuje da bude 

tu, uvek se pozivamo  nazivu zakona a ne broju.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  36, stav  2, tekst “članom  29, stav  3, Zakona br. 05/L-087 o prekršajima”, zamenjuje se 

tekstom “Zakonom o prekršajima”. I  Članovi  38 i 39, postaju članovi  37. i 38. 

 

Faton Hamiti – u Poglavlje  VIII, dodaje se reč “I ZAVRŠNE”. 

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Poglavlje  VIII, u naslovu ovog poglavlja, posle rečju  “PRELAZNE”, dodaju se reči  ‘I 

ZAVRŠNE” 

 

Faton Hamiti – kod  člana 38, stav  2. Ja sam dao preformulaciju:    

Pod uslovom da ne bude u suprotnosti sa ovim zakonom  do donošenja novih pod zakonskih 

akata za sprovođenje ovog zakona, pod zakonski sprovodljivi akti će nastaviti  da budu na 

snagu.  

  

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član   38 (izmenjen kao član   37), stav  2, menja se tekstom koji glasi: 

2. Pod uslovom da ne bude u suprotnosti sa ovim Zakonom i do donošenja novih  pod 

zakonskih akata za sprovođenje ovog zakona, pod zakonski sprovodljivi akti će nastaviti da 

ostaju na snagu.  

 

Faton Hamiti – član  39  treba ispraviti, budući da u praksi će se potvrditi  vremenski rok  za 

donošenje pod zakonskih akata. Takođe, treba  obuhvatiti i  Ministarstvo finansija, budući  da 

ona donosi  pod zakonske akte prema ovom zakonu.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  39 (preformulisan kao član   38), menja se tekstom koji glasi:  

 

Član  38 

Pod zakonski akti  

 

Pod zakonski akti utvrđeni ovim zakonom, stupaju na snagu, danom stupanja na snagu  ovog 

zakona.  

 

Predsednik  - nacrt zakona takođe sadrži i pojedine tehničke i jezičke greške, koje su 

evidentirane od strane podržnog osoblja a koje predlažem da ih osvajamo sa jednim posebnim 

amandmanom.  

 

Predsednik  - je konstatovao da je komisija usvojila sledeći amandman: 

Član  3, definicija  “1.26. Materijalnosti”, reč „priroda”, zamenjuje se rečju  “priroda” 

Član  5, stav  3, u podstavu  3.2., veznica “dje”, zamenjuje se veznicom  “i” 
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Član  7, stav  3, u drugi red, posle rečju  “upravljanja”, dodaje se veznica  “da” 

Član  7, stav  5, u treći red, posle rečju  “njihove” dodaje se veznica  “da” 

Član  8, stav  1,  u podstavu 1.3, u četvrti  red, briše se veznica „i“    

Član  10, stav  8, u drugi red, reč  “kontingentne”, menja se rečju “kontigente” 

Član  13, stav  1, reč „jezik”, menja se rečku „jezici“ 

Član  17, stav  2,  u drugi red, posle rečju  “saglasnost”, dodaje se veznica “sa” 

Član  20, stav  4, na početku rečenice, posle rečju „platama“, briše se tačka i „zarez“  

Član  20, stav  4, u treći i osmom redu , reč    “paketën”, zamenjuje se rečju  “najmanje” 

Član  22, stav 1, pod stav 1.2., u drugi red, posle skraćenice “SNK”, dodaje se veznica “i”  

Član  22, stav  1, podstav 1.5., u prvom redu skidaju se veznice  “i” i veznica  “da” 

Član  22, stav  3, podstav 3.8., u petom redu, veznica  “da”, zamenjuje se veznicom “i” 

Član  22, stav  4, u četvrti red, briše se reč  “pri” 

Član  23, stav  4, u podstavu  4.4., veznica  “i”, zamenjuje se veznicom  “da” 

Član  23, stav  4, u podstavu  4.5., posle rečju  “su”, dodaje se veznica “da” 

Član  24, stav  1, reč  “funkciju”, menja se rečju  “funkcioniše ” 

Član  24, stav  2, u sedmi red  reč  “natar”, zamenjue se rečju  “član” 

Član  24, stav  4, u prvi red, reč  “inspekcije”, zamenjuje se rečju  “inspekcije” 

Član  24, stav  8, na kraju ovog stava, reč  “trajtua”, zamenjuje se rečju  “trajtuar” 

Član  24, stav  12, u prvom redu posle rečju  “do”, dodaje se veznica  “dana” 

Član  25, stav  1, u podstavu  1.1., veznica “lë”, zamenjuje se veznicom  “që” 

Član  26, stav  1, u prvi red , reč  “godina”,  zamenjuje se rečju  “godini” 

Član  28, stav  1, u podstavu  1.2., u četvrti red, veznica  „e”, zamenjuje se veznicom  “i” 

Član  32, stav  2, u četvrti red, reč  “kompanije”, zamenjuje se rečju  “kompaniji” 

Član 33, stav  1, u prvi red, reč  “licencensira se ”, zamenjuje se rečju  “licenciraju se“ 

Član  34, stav  3, u pod stavu  3.2.4., reč  “sa si”, zamenjuje se rečju  “sasi” 

Član  35, stav  1, u treći red , reč  “pozicije”, zamenjuje se rečju  “poziciju” 

Član  36, stav  1, u treći red, reč predviđeno“, zamenjuje se rečju „predviđena“   

Član  36, stav  3, u podstavu  3.10.3, reč  “përputhej”, zamenjuje se  rečju  “përputhje” 

Član  36, stav  3, u podstavu  3.11.10., reč  “kontaktirana”, zamenjuje se rečju  “ugovorena’u” 

Član  36, stav  3, u podstavu  3.11.11., reč  “zares”, zamenjuje se rečju “prerë”.  

Član  36, stav  3, u podstavu 3.11.14, reč “obavlja”, zamenjuje se rečju “obavljaju se” 

Član  36, stav  4, u četvrti red  “mere”, zamenjuju se rečju  “merama” 

 

Predsednik  – je konstatovao da je Komisija nakon diskusije i predloga, razmotrila i 

amandamentirala Nacrt zakona br. 06/L-032 o računovodstvu, finansijskom izveštavanju i 

reviziju i  izveštaja sa amandmanima procesira na razmatranje drugim  stalnom komisijama.  

 

4. Nacrt zakona br. 06/L-036 o izmeni i dopuni Zakona br. 04/L-219 ostancima i 

predloženi amandmani Funkcionalne Komisije za unutrašnje poslove, bezbednost i 

nadgledanje BSK-a 

 

Predsednik  - je naglasio da na osnovu  Finansijske deklaracije Ministarstva finansija, vidi se 

da na Nacrt zakona ne sadrži dodatne budžetske implikacije. Ali ni amandmani  Funkcionalne 

komisije, ne sadrže dodatne budžetske implikacije.  

 

Nakon diskusija i objašnjenja, predsednik je konstatovao da je Komisija jednoglasno donela 

sledeću:  

 

Preporuku 
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Nacrt zakona br. .06/L-036 o izmeni i dopuni Zakona br.  04/L-219 o strancima i amandmani 

Funkcionalne komisije za unutrašnje poslove, bezbednost i nadgledanje BSK-a ne sadrže 

dodatne budžetske implikacije.  

 

5. Nacrt zakona br. 06/L-026 o azilu i predloženi amandmani Funkcionalne Komisije za 

unutrašnje poslove, bezbednost i nadgledanje BSK-a 

 

Nakon diskusija i objašnjenja, predsednik je konstatovao da je Komisija jednoglasno donela 

sledeću:  

 

Preporuku 

                                         

Nacrt zakona br. 06/L-026 o azilu i predloženi amandmani Funkcionalne Komisije za 

unutrašnje poslove, bezbednost i nadgledanje BSK-a, ne sadrži dodatne budžetske implikacije.  

 

Predsednik  - je naglasio da na osnovu  Finansijske deklaracije Ministarstva finansija, vidi se 

da Nacrt zakona ne sadrži dodatne budžetske implikacije. Ali ni amandmani Funkcionalne 

komisije, ne sadrže  dodatne budžetske implikacije.  

 

6. Nacrt zakona br. 06/L-029  o zaštiti    od nuklearne  sigurnosti i predloženi amandmani 

Funkcionalne komisije za poljoprivredu, šumarstvo, ruralni razvoj, sredinu i prostorno 

planiranje 

 

Predsednik  - je naglasio da na osnovu  Finansijske deklaracije Ministarstva finansija, vidi se 

da Nacrt zakona ne sadrži dodatne budžetske implikacije. Ali ni amandmani Funkcionalne 

komisije, ne sadrže  dodatne budžetske implikacije.  

 

Zamenik ministra finansija  – predviđeni su 3. Zvaničnika za sprovođenje ovog  zakona u 

budžetu za 2018., kao i budžet za plate i dnevnice za ove zvaničnike. Za 2018. Godinu nema 

dodatne budžetske implikacije, ali u narednim godinama će imati dodatne budžetske 

implikacije, koje treba adresirati u narednim fazama  prilikom pripreme budžeta.  

 

Nakon diskusija i objašnjenja, predsednik je konstatovao da je Komisija jednoglasno donela 

sledeću:  

 

Preporuku 

                                         

Nacrt zakona br. 06/L-029  o zaštiti    od nuklearne  sigurnosti, sadrži snošljive budžetske 

implikacije o Budžetu Republike Kosova. Amandmani Funkcionalne komisije za 

poljoprivredu, šumarstvo, ruralni razvoj, sredinu i prostorno planiranje, ne sadrže dodatne 

budžetske implikacije. 

 

7. Nacrt zakona br. 06/L-037 o metrologiji  i predloženi amandmani Funkcionalne 

komisije za ekonomski razvoj, infrastrukturu, trgovinu, industriju i regionalni  

razvoj, 

 

Predsednik  - je naglasio da na osnovu  Finansijske deklaracije Ministarstva finansija, vidi se 

da Nacrt zakona ne sadrži dodatne budžetske implikacije. Ali ni amandmani Funkcionalne 

komisije, ne sadrže  dodatne budžetske implikacije.  
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Zamenik ministra finansija  – predviđeni su dva nova zvaničnika za Metrologiju i budžet za 

plate za njih za 2018. Godinu. Za 2018. Godinu nema dodatne budžetske implikacije,  dok za 

naredne godine će imati  dodatne budžetske implikacije, koja treba adresirati  u narednim 

fazama prilikom pripreme budžeta.  

 

Nakon diskusija i objašnjenja, predsednik je konstatovao da je Komisija jednoglasno donela 

sledeću:  

 

Preporuku 

                                         

Nacrt zakona br. 06/L-037 o metrologiji   sadrži snošljive budžetske implikacije o budžetu 

Republike Kosova. Amandmani Funkcionalne komisije za ekonomski razvoj, infrastrukturu, 

trgovinu, industriju i regionalni  razvoj, ne sadrže dodatne budžetske implikacije. 

 

8. Nacrt zakona br. 06/L-041 o tehničkim zahtevima  o proizvodima i procenu 

konformiteta i predloženi amandmani od  Funkcionalne Komisije za ekonomski 

razvoj, infrastrukturu, trgovinu, industriju i ruralni razvoj  

Predsednik  - je naglasio da na osnovu Finansijske deklaracije Ministarstva finansija, vidi se 

da nacrt zakona ne sadrži dodatne budžetske implikacije. Međutim nakon amandamentiranja  

funkcionalne komisija, ne sadrži dodatne budžetske implikacije.  

 

Nakon diskusija i objašnjenja, predsednik je konstatovao da je Komisija jednoglasno donela 

sledeću:  

 

Preporuku 

                                         

Nacrt zakona br. 06/L-041 o tehničkim zahtevima  o proizvodima i procenu konformiteta i 

predloženi amandmani od  Funkcionalne Komisije za ekonomski razvoj, infrastrukturu, 

trgovinu, industriju i ruralni razvoj, ne sadrži dodatne budžetske implikacije.  

 

 

 

 

Sednica je završena u  13:35 časova.  

Pripremila: Jedinica za podršku Komisije.  
 

 

 

 

 

 

                                       Predsednik  komisije, 

                                        -------------------------- 

                                                           Lumir Abdixhiku 
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